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NAJOMNA ZMLUVA A ZMLUVA O POSKYTOVANI SLUZIER Sk 8 20

podla ust. § 663 a nasl, zalona £ 4071964 Zb,, Obéiansky zakennik, v platnom zmeni a
ust. § 269 ods, 2 zékona &. 51371991 Zh., Ohchadny z&kennik, v platnom zneni

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

pursuant Lo Section 683 and foll, of Ack No. 40/ 1964 Coll., the Clvil Codle, as amended and
Section 269 (2) of Act Na, 513/1991 Coll., the Commercial Code, as amended

€l. 1. Zmluvné strany a zakladné podmisnky
Art. 1. Partles to the Contract and basic terms

RC230040SK

lelo Zmluvy
Contract No

gz;;g;gig:;go Sharp Buslnass Systems Slovakia, s.r.o. II(CJ’.ONO, : 48093891
igl;es i} Galvaniho 6, Bratislava 521 04 ?,;i o 2120041627
s [

;;ls;?numb o +421 908 966 716 Emall Peter.kison@sharp.eu

:?J:Lt:‘f; ;pf;f sS:rr:flje Dispeter

-l{;??f:;nnumber +471 2 3211 8552 Esmall servis.sk@sharp.eu

Zaplsand v obchodnom registr (mesto slidu a Eslo splsovej znadky) Mestsky sid Bratislava ITI, oddiel Sro, viozka
Reglstration In commercial ragistar (ot of the courts location and fie no.) 103028/8

g:f';,‘f;‘wn , NC; SKO60S000000005050733344 ﬁ?ﬂiﬁ”& %0
gz;:;;:igigﬁzo Obue Slrovee ' IIS?N@. } 00 313 068
?;32 ess Novd 5, 919 25 Slrovee '?_ii o - . 20 214 757 17

Adresa pinenla Predmetu zmluvy (pokial’ Je odliZng od sfula)
Location of the Subject of the Contract (If differert from above acidrass)

Zapisand v obchodnom ragisttl (mesto siidu a &lslo spisovej znadky)
Ragisiration In cormmercial reglster (oity of the court’s location and fife he.)

Kontakind osoba pra obchodné a finandné zéledltost

Contact Person far business and fnance . Mgr. Ing. Zaneta Gogolové
Telefén .
Phone number 0908789998 Ermall starostka@surovee.sk
Kontaking osoba pre servis ' v
Contsct Farson for service Mgr. Ing. Zaneta Gagolova
Telefon _ : —
Phone number 0908 789 998 Email starostca@surovee,sk
KatalGgova &fslo Nazov zariadenta / mofnosti Sérlové Kislo MnoZstvo
Latalogue no Devige / option name Serfal number Amount
BPEOC26 MFZ i
BPDEL2 Zasobnlk so stolikom 1

Hodrota Pradmetu ndimu (EUR bez DPH)
e of the Subject of the loase (EUR without VAT)

2832,
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Daba trvania zmluvy . N , . Vitaznost dlernobieleho Vyt'ainost’ farebndho
{meslace) G Patum zaclat;t:; ; D;atum/u;oni;ant[: toneru (A4 DIN) toneru (A4 DIN)
Corttract term (months) ommencement aaie ompietion az Mono cartridge yeld Colowr caréridoe vield
48 01.2024 01.2028 40000 24000
Maximalng pripustnd mesacnd vyt'aZenost (A4 DIN) 50000
Maximum permissible monthly load

Doba odpovede sarvisu (v hodindch)
Service respanse time (i hovirs)

lehota pre dodania spotrabriého materélu (podet dnl)
Time for dafivery of consurmables ¢in davs}

Paudéine mesatiné Najomné (EUR hez DPH) 50
Fixed monthly Rert (EUR net orf VAT)
Paugalne mesatnd Najommné vrétane DPH ku diu uzatvorenia Zmluvy (pre Ucel
akiualne] mesatna] plathy) ‘ 708
Fixed monthly Rent indluding e VAT as of the date of this Cbnfracf {(for b purpose ’
1 oF the current monthly bayments)
L . A4 Slernohiela )
Fotiat képllifvitatkov obsiahnutych v pauéémom mesadoom Ndjomnom A4 mong
Number of copies /. print-outs covered by the fixed momtily Rent Ad Farba .
A4 calour
Sadzha za kazdll képlu/vytiaok A4 nad polet ehslahnuly v Pausdinom mesatnom A4 tiemoblela 0.0072
Najormnom (EUR bez DFH) Ad mono. !
Rate per aach A4 copy/print-ouit bevand the amounts covered by the Fixed monlily Ad farba 0.0373
Renk (FUR net of VAT) A4 colour - .
Doprava Pradrmetu ndimu (EUR bez DPH) 0
Transport of the Subject of the lease { EURO net of VAT) o
InStaldcia Pradmetu ndjmu {EUR bez DPH) 0
Installation of the Subject of the lease (EUR nel of VAT)
Servisny zasah nezahrnuky v Néjomnom (napriklad porucha spdsobena nespravnym pauXivenim zo strany Kiiznta)
Service call not Included in the Rent (such as repalr of damages caused by the Cllent's misuse)
Pavnd Clastka za zdsah i Poplatok za kazd\ zadatl hodinu trvanla opravy . .
Fixed fee for the call Fee for each commenced four of the service operation Podfa aktudineho cennika

&1. 2. N&jom / Poskytovania siuZieb
Ark. 2, Rental / Services performance

Poskytovatel sa zavézule prenachat’ Klientovl do uiivania vyésle uvedeny Predmet ndjmu na vyssie uveden( Dobu trvania tejto Zmiuvy a zavéizuje
sa poskytovat’ slufhy uvedend v tejto Zmiuve. Klient sa zaviizuje platit’ Néjomné a d'aléle vy&iie uvedené Poplatky.

Provider shall transfer the right of use of the Subject of the lease delermined above for the Contract Term delermined above and shall provide
servicas specifed in the Contract, Client shall pay the Provider the Rent and otfier Faes as determined above.

Kllent sa zavazuje umoinlt’ Poskytovatelovl aleho osobe, ktord kond v mene Poskytovatefa, neobmedzeny pristup k Predmetu ndjmu za O¥elom

vikonu Zinnost! vypiyvaidiclch z ustanoveni tejto Zmiuvy a kontroly Predmetyu néjmu. Pristup I« Predmetu ndime je obmeadzeny na dobu be¥ného
pracovného Casu u Kllenta.

Client shall provide the Provider or an entity acting on behaif of the Provider with an unfimited access lo the Sulject of the lease in order to
perform actlons resuiting thersof and control actions that concern the Sulject of the lease. Access fo the Subjact of the lease shall be fimited to
the Client's nohmal working fouirs.

1. 2. Platby a rozsah sluieb
Art. 3. Disbursement and Scope of Services

Kitent sa zaviizuje platit’ Najomné pozostdvajlice z (1) Paugdineho mesatného Najomného a z (il} pohyblive] zioZky za ikple/vitiacky nad podet
chslahnuty v Paugdinom mesadnom Néjemnom vypogitatelnom podla vyESie uvedenych sadzisb,

The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (1) Fixed monthly Renk stated above and (i) variable component for coples/print-outs
Bevand the limit covered by the Fixed monthly Rent as specified above to be calculaled based on rates above,

N&jornné zahffia wivania Pradmetu ndimu a Servis, tak ako je niZ¥le dafinovany.
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The Rent covers Using Subject of the lease and the Maintenance as speciffed below,
Poskytovate? je oprévneny Paudsine mesaéné N&jornné a Sadzbu za kaZd( képlu/ vatok A4 vidy k 1, februdru daného roku jednostranne

2vydlt o milert Inflacle vyiddren( prirastikom premerného roéného Indexu spotrabltelskych clen whidsenyeh Slovenslym Statistickym (radom

alebo jeha ndstupcom, 2a predchadzaiic kalandérny rok. V pripada, Ze Poskylovatel' toto prévo vyuZlje, oznaml tto skutotnost’ spolu s vyskou
hového Pauddneio mesaéného Maiomndho a nove] Sadzby za kakdi: koply/ vytiatok A4 plsemne Klientevi najneskdr do 20, janudra daného
roku, Kllent sa zavizuje od prvéhe dita ndsiedujlicsho meslaca toko 2vigené Paualng mesadné Néjomné & Sadzbu za kazd(i kdplu/ vytlatok A4
platlt, Za zaklad pre vypotet Inflaénéha navydenla v daléich rokoch sa berle vidy Pauséine mesané Najomné a Sadzbu za kafdl kdpi/ vytadol
A4, ktord mal Kllent zaplatit' v predchédzajicom meslacl,

The Provider Is entitied to unilaterally increase the Fived Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out on Fapruary 1s¢ of a given yesr by
the Inflation rale expressed by the increase in the average amual consumer price indax announced Dy the Slovek Statistical Offfce or fts
successor. for the pravious calendar year, In the event that the Pravider exercises this right, they shall notity e Client of this fact togetfier with
the amount of the new Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out I wiiting no later than January 20th of the respective yaar,
The Client Is obiiged to pay this increased Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copyyorint-out from the first day of He following moriti
The basis for colculating the inflation Increase in the following years is ahways the Fixed Monthiy Rent and Rate per each A4 copy/print-out that
the Client had to pay i the previeus moith.

Kliatt sa zavizuje platit’ Poplatky za ostatné sluzby, kioré nie 50 pokyté v Najomnom, vo vyEile uvedenjch lastkach.
The Cllent shall pay the Fees for other services not cavered by the Rent in amounts a3 staled above.

K uvedenym Poplatkom bude pripotitana dai z pridanej hodroty.

Collected Fees shall be added VAT,

Poskytovatal' poskytuje v rdmd Néjomného Sarvis v nasledujlicom rozsahi:

a) Udrfba Predmetu néjmu v rladne funguificom stave v stilade s jeha Specifikéclou nad rdmec Ckenav poplsanych v névode na pouifvanie k
Predmetu najmu, vratene pravidelnych prehiiadok, sad servisnych dlelov a néhradnych dielov a sluZieb potrebnych uvedenych s(Zast! a
materidlov, vrdtane prijazdu zamestnancov Poskytovatel'a na Adresu pinenla Predmetu Zmiuvy.

by Toner & jeho dodsnle v proporclondinom mnodstve k vila uvedene] vytaZenostl. Pokial’ bude wytaZenost’ toneru nlZsia o 10%, ako je

norma, Poslytovatel s vyhraczuje prave zmentt’ vyEku servisného Poplatku a/alebo cenu za 1 koplu/vytlacok, Poskytovate!’ dodava torier
v Lehota pra dodanie spotrebnéhe materialy uvedene] vyéle na zéklade objednavky Klienta, ‘ '

gy Jedno Gvedné Skolenie o obsluhe zaradent v rozsahu neprekradujlicim 30 minlit a za (dast! maximalng 3 ddastnikov,
The Maintenance by the Provider covered by the Rent inclides:

a)  Mslntsining the Sulsject of the lease correctly funclioning in accordance with the speciication beyond the operations described in the device
manuaj, malntenance chacks, sels of service parts and spare parts, and services necessary to replace the aforesafef parts and materials,
Inchuchng Journays made by the Provider's personnel lo the Location of the Suliject of the lease, all within the Service respond thne as
spechied above., i

b))  Cartridge and its dellvery, whereb y the amount shall be proportionale to the Vel spedified sbove, If the carlridge Yield is 10% smalier
than the standard. Provider reserves the right to change the amount of service fae and/or pitce per I capyy/pring-oul Tie Provider shall
deliver the cartridge within the Time for dellvery of cansumables as stated above, based on the order macde by the Cllent,

¢ One initial rafming concerning operation of the devices for ho more than 3 parlicipants with the duration not exceeding 30 minuiles.

Najomné nezahfiia naklady na spinky, papier a Iné média, na ktorych sa uskuto&fiuje tlad, demontaZ, opakovand indtalacla a prepravu Predmetu
n&jmu v sivislosti sc zmenou Adresy pinenia Predmetu Zmiuvy, ooravy Skdd, kioré vznlkl v désledku nespravneho pouZivanla, opravy skod,
ktord si dosledkom pdsobenia wiej mocl, neopodstatneného vjezdu servisu, néikladov ma priebein( obsiuhu Predmetu néjmu v ramcl
dopiitovania tonerav, paplercv alebo odstrafiovan!a zaseknutych listov paplera alebo Injch &innostf, ktoré prinéleita ufivatelovl Predmetu najimu,
a ktoré s uvedené v ndvode ne pouZivanie zarladenla.

The Rent doss not cover the cost of slaples, paper and other media used for the purpose of printing, disassemble and re-installation &g weall a5
transportation of the Subject of the fease connectad with the change of Location of the Subject of the lease, repalr of damages cauged by the
Cllent's misuse, repalr of damages caused by force majelirs, groundiess service calls, cost of ongolng maintenance covering reifilng of cartridge,

BEOEr OF Femoving of stuck paper or ather achiviiies that are the responsibliity of the user of the Subject of the lease specified in the device
manal,

NAjomné nezahifia anl indtaléciu softwart na zariadeniach Klienta (oviddatie, (Zitkové aplikdcle atd.), Skolenia ebsluhy s vynimkou Cvodngho
Eiclenia padla @, 3 ods. 5, pism. ¢}, kalenf sivisiacich zo softwarom, aktualizdcle softwaru {5 vyrimkou softwarll Predmety ndjmy, kioey Je
nevyhnutny k jeho riadnemu fungovaniu) a ihé &nnostl stvisiace s informatnym systémom Klienta, :

The Rent daas not cover instaliation of software on the Client’s devices (drivers, utitty apps, stc.), operalor tralnings other than the Initil
training pursuant to Ark.3(5) (c), trainings connected with softwars, software updales (exciuding the sofftware of the Subject of the lease
necessary for the proper functioning thereof) and other activities connected with the IT system of the Clienk

Poskytovatel ma¥e poskytndt Iné slufby neuvedand v tafto Zmluve ha zaklads pisomne] chiedndvky Kllenta, a to za dohodnutl cenu medz|
Zenluvrymi stranarmi. ‘

Provider may provide other services, niot determined by this Contract, pursuant & the Clfent's order in willing for prices agreed belween the
Contractual parties.

Kllent sa zaviizuje ubradiy’ platby podia tejto Zmiuvy na vyssie uvedeny Geet Poskytovatela,
Distursements due shall be paid to the bank account spediiied above. '

Kitent uirad! Paugdine mesadné N&jomné v prislusing] vitke na zdklade dafiového dokladus {faktiry) vystaveného Poskytovatelom, a to vo wySile
uvedengj Splatnosti.

The Clent shall pay the Providar the Fived monthly Rent i the applicable amount on the basis of a fax document (lnvolca} issued by the Provider
within the Maturity as stated above.

Klient uhvad! pohyblivl zlafku za képlefvyilatky nad pofet obsiahnuty v Pauddinom mesatnom N&jomnom spétne Stvitrcéne na zaklade
vy(iétovania alebo fakiiry, ktord mu Poskytovatel zadle, a to vo vyEiz uvedenej Splatnosti.

Varlabie component of the Rent for coples/print-outs exceading contracted iimit shall be paid quartarly In arvears based on calcuiation or moice
sent by the Provider and within the Maturity as stated above.
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Kliant je povinhy zaslat’ Poskytovatelovi (emallom alebo faxom) stav podiaciel na kaZdom Predmete ndfmu k 25. diu poslednéhe mesiaca v
danom kalenddmom Stvetroku,

Chient shall be obliged Fo send to the Frovider (by email or fax) meters’ readings of each Subject of the lease on the 25% day of the refevant
calendar quarter.

Kllent sa zavézuje umo¥nit! Poskytovatalovl odpotftanie stavu poditadiel prostradnictvorm jeho techilckych a tachnologickych prosteledkov.
Client shall allow the reading of the meters by appiying technical and technological measures of the Frovider. ,

Klient je povinny na kaZdd vyzvi Poskytovatela uviest lidaje z potitadiel. Poldal’ Klient Udale z potitadiel neuvedie, mé Poskytovatel préavo
vystavit’ faktlinu za kdpig/vtlatky spravend nad limit, a to na zdklade aritmetického priemeru za 3 posledné z(ttovacé obdabia, Vznlknuté
rozdiely bud( kompenzované vyhradne formou korekele vypot(taného mnozstva kopiiAvytiatkov v nasledujdcich zidtovadch obdoblach. Poklal
Kllent neposkytne Gdaje z politadiel anl naptlek dele] vizve, Poskytovatel mé privo samostatne previest odpedet stevu potitadiel
prostradnictvom vlastnych zdrojov a vystavit’ faktdru za poskynutd siuzbu padla sktudine platného cennika sluZieh Poskytovatel's, Poskytovatel
nehradl nkiady na opravy a odstranenie akychkotvek posikoden( Predmetu néjmu, ktoré vznikii v dbsledku jeho nespravneho pouZlvania, a to
yratane ndkladov na ndhradng diely, material, vijazd, prapravu a slufby potrebné pre obnoventie riadneho fungovanta Predmetu najmu. VySsie
uvedené naklady hrad Kllent.

Cllent shall be obliged to provide meters' readings upon each request made By Provider, Showid the Client fall to provide msters’ readings,
Brovider shall have the Fght to issue an invoice for the coples/print-outs exceeding the limit, based on the arithmetic average of the 3 most
recent réfarance pariods. Any discrapancles that arise stiall be compensaled only thraugh a correction of the calculated number of copiesypring
outs in the ftre refarance periods, I, despite another request, the Client 8ils to provide meters' readings, Provider shall have the Holtt io read
the matars. indapendently ushig own resources and fssug an invoice for the service performed according fo the Provider's current services’ price

- st Provider shail nok pay the cost of repalrs and removal of anly damsges of the Subjject of the lease, indluing the cost of parts, malerials,

Jatmey, transportation and services necessary to reinstato the correct firictioning of ifie Subject of the lease caused by misuse. The aforesald

.cost ghall be paid by the Clieant

Poklal je Kilant v omeskand z Ghradou akéhokdl'vek Poplatku'po dbbu dih&lu ake 30 dn:f, mé Poskytovatal’ pravo prerusil’ vkon svejich povinfiost!,
ktoré wwplyvajl z tejto Zmiuvy, prerudlt mbZe najmd dodania spotrebnéhoe materidlu a poskytavanie siuiieb, a to do doby zaplatenia diZnych
pohladévok. Y obdobl prerudenla poskytovanla slufleb, kiorg vyplyval z existencle di#nych platieb, je Klient pqvinnf: nadtalej hradit’ Poplatky

' podia tejto Zmiuvy. Obdoble prefuSerila sluzieb nepraruduje ani neprediuje Dobu trvanla Zmikvy.

17,
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Ifthe payment of any Fee is delayed for more than 30 days, the Provider shall hiave the right to wilhhold the performances of tha dutles Hereof,
in partleutar hie may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services until the due payments are pald, During the
period of services suspension reswiting from the délayed payments, the Provider shall have the Hgbt to request the Client to pay the amounts
resuiting from the Contract, The period shall not interrupt nor suspend the Contract term.

Klient mése zmenit’ Adresu plnenia Predmetu Zmluvy len s predchddzajicim stihlasom Poskytovatela, poklal’ sa Kitlent & Poskytovate!' dohodnd
na tiprave Poplatkov (pokial ta bude Poslytovatel vyZadoval’).

The Client may change the Location of the Subject of the laase only with the prior consent of the Provider and tpon the agreement about iz
modification of the Feas (If requested so by the Provider)

€1, 4. Zodpevednost’ Poskytovatala
Art. 4. Liability of the Provider

Poskytovatel’ tymto Klientovl poskytuje prévo uzfvat Predmet ndjmu po dobu trvania tejie Zmiuvy.
Brovider shall transiar Fo e Client the right of use of the Subyject of the lease during the Contract term.

Poskytovatel’ sa zavézuje zabezeli, fe po dobu trvanla Zmjuvy bude Predmet néjmu spiftat’ technické parametre urfend v névode na pouZivanie,
a to za predpoklady, Ze Klient dodr¥f pokyny k obsluhe, prevédzke a Gdribe, a Ze Predmel ndjmu bide pousfany v sdlade s jeho uréenlm a s
touto Zmiuvous.

' Provider shall guarantee that during the term of the Contract, Subject of the fease shall meet techinical parameters specified in the manual IF the

condlitfons concerning fis aperation, use and malntenance are kept and sutyiect fo the Subject of the lease being used! with ite intended purpose
anel ferms-and condifions of the Conlract, : s : :

' Kient je _povlnn')’/ pri prevzat! Precmetu néjmu: praverit, e zarladenia, ktoré tvoria Predmet néjru, a kioré mu bofl odovzedandé do uZlvanla, su
“kompletng, a pripadné rozpory 2 touto Zmluvel okeméite plsomne oznémit’ Poskytovatefoui. ' :

Client shall be obiliged to check the complelensss of the devices that constitute the Subject of the lease pro vitlad to Him for the purpose of use
ypan handover of the Subyject of the leass, and If any discrapancies are found,-immediataly Inform the Provider about the situation in wifting.

Poskytovate! nenesle zodpovednost za porudenie svojich povinnostf urtenych v &l 2(1), ¢, 4(1) a & 4(2) tejfto Zmluvy, pokla¥ poSkodenie alebo
akakolvek nafunkinost Predmetu ndjmu vznikla v dasledku pAsobenla mimoriadiych vonkaSich okeinostf, vinkost, tepla alebe zimy, alebo inych
fakiorov, ktord 0 mimo kontrolu a vplyy Poskytovatela, : :

Frovider shall not be liakle for & breach of its ahiigations stated In art, (1), art. 4.(1) and art. 4.(2) of this Contract iFany faulls, demages or
any Impaiment of the Suljiect of the fease ara caused by slgniffcant external factors, mokst, heat or cold and other factors that are beyond
Provider's control or infllience,

Poskytovatel nenegle zodpovednost za porudenia svojlch povinﬁostf urderych v &, 201), 8, 4(1) a &. 4(2) talto Zmluvy, pokial’ vady, pokaclenie
alebo akakolvek nefunkénost’ st spdsobend zmenou alebo prestavbou Predmetu ndjmu vykonanymi Klientom (alebo tretou osobou) alebo poklal
Kilent (alebo tretla osoba) samostatne odstranl! alebo sa pokdsil samostatne odstranit exlstuilicy poruchu bez plsomného sthlasu Poskytovatela,

Brovider shall not be diable for @ breach of its obligations stated In art. 2(1), art 4.(3) and art, 4.(2) of this Contract if any faults, damages or
any impairment of the Subject of the legse are caused by the changes or altermates the Subject of the Jease made by the Ciiant (or third partles)
or i the Cllent (or third partias) removes or attempls to remove the filures independently witiout the Provider's consent in wiiting.

V opedstatnenych pripadoch bude oprava Predmetu njmu prebiehat’ v priesteroch servisu Poskytovateia.

In Justified cases, remeval of the impalinents of the Subfect of the lease shall be performed in the Providar’s service location,
Nahradné digly, materldl a d'aléle siasti Predmetu néjmu zostévajl majetkom Poskytovatela,

Replaced parts, materials and other elements shall be the property of tha Provider.
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Cirjadndvky slufieb a dodani spotrebného materidlu bud( podévané telefonicky na éfslo [+421 2 3211 8552] v pracovné dnl po-8t v dohe 8:30-
16;30 hod,, pi 8:30-14:30, alebo kedylolvek e-mallom na adresu [servls.sk@sharp.aul.

Senvice  and  materlals  defvery  orders should be  placed via lelepfione by calling the  number
[+421 2 3211 8552, or working days po-th 8:30-16:30, 1t 8:30-14:30 or Via emmalf 24/7 [sarvls sk@sharp.eu],

Posiytavatel’ buda Klientovl poskytovat’ siwfby v pracovné dni, od pondetka do Stvrtku, v ¢ase od 8:30 do 16:30 hod., v piatok v &ase od 8:30
do 14:30 hod ‘

Services shall be provided to the Client on the Warkf})g days, Monday te Thursday between 8:30 and 16:30 on Friday between 8:30 and 14:30,

Poskytovatel’ podnikne bezodidadne kroky vedice k reallzécll objedndvky. V pripade dorugenta objednéviy servisu od Kllenta po 12:00 hodine
Doba odpoveds servisu sa méZe primerane pradfit,

Provider shall undertake immediate actions aiming at completing the order. If the Cliant sends ihe request after 12.00 a.m,, the response tims
may be reasonably extended,

Pokial’ Poskytovate!’ do 48 hodin od zatatia servisnych Cinnasti neobnovl pravadziu Predmety ndjmu, zavdzuje-sa docdat’ na vlastné ndklady |

ndhradny Predmet ndjmu, Odmena za uzivanie nadhradného Predmetu najmy je rovinakd ako odmena ustanovend v tejto Zmiuve v siivislostl
s pévodnym Pradmetom najmu,

I aftar 48 howrs s of the momeitt of commerncaement of the ssrvics, the Frovider falls fo reinstate the operation of the Subjact of the jease,
he shalt defiver replacament device at his own cost. Disbirsemeant for the use of the replaced Subject of the lease shall be similar to the
disbinsarment statad i this Conlract In refation to the orlgina! Subject of the lexse.

Zodpovednast’ Poskytovatel'a za kodu vzniknutli v sivislost s pinenfm tejto Zmluvy je obmedzend na celkovad Siastu zedpovedajlcu vyike
Paugdinetio mesatndre Najomného. Zmluvné strany sa dohodli, Za Poskytovatel’ nezadpovedd Klientovi za Skodu vaniknutt vo formea uslého
gislay alebo za akékolvek ndsledné Skody. Poskytovatel’ dalej nezodpoveda Klientovl za pripadnd Skodu spéschend stratou alebo zneuZitim
akychkolvek Gdajov pri uZfvanl Predmetu najmu, len ak, v nisktorom v dokumentoch odovzdnych Kllentovi s Predretom ndjmu prevzal v uréltom
rozsahu povinnast’ ochrany-Udajov.

Frovicer's lisblifty connected with e filfilment of this Contract shall be ffimited fo the overall amount of tie Fixed monihly Rent. The Contractual
parties agree that the Provider shall not be able for damages in the form of lost profits or any consequeniial damages. The Frovider shall fiurther
not be fable for damages connected with deta loss or data misuse caussd n connection with the use of the Subfect of the Contract; s does
niot anoly to the axtent In which the Provider unertakes fo procure protection of the dale In the documents handed over to the Clent in
conneclion with the subject of the lease.

€1, 5. Dalie povinnosti & prehlasenla Klienta
Art. 5. Other obligations and warranties of the Client

Kilent s& zavAzuje zaistit’ na mieste inStaldcie Predmetu ndimu prevadzkové prostredie, ktoré je v sllade s ndvedom na pouZfvante,
Chient shall ensure that the environment In the instaliation location of the Subject of the lease fs consistent with the manuai,

Klient sa zavizuje zaislly, aby véetd u¥vatella Predmetu n&jmu boll informovani o hezpednostnych a prevadzkovich pravididch pre ufvanie
Pradmeaty ndjmu, a aby boli v tefto ablastl zagkolen.

Client shall take care and guarantes that afli users of the Subject of the lease are informed and trained in the safely and operation of the Sulyack
of the lease.

Kliant je povinny thned’ ozndmlt’ Poslytovatelovi zistend vady a poruchy na Predmats nédjme.
Client shalf immediately Inform the Provider about any faliures and faulfts of the Subject of the lease,

Kllent s& zavézuje uZfvat’ Predmet nagimu v sllade s Jeho urdenim a neprelradovat’ jehe Maximéine pripustné mesatné vytaZenie uvedend v 4
8. 1. V pripade prekrodenia stanovenyeh maximalnych limitov vo dvoch po sebe Iddcich zdétovacich obdobiach ma Poskytovatel’ préve vyzvat!
Klienta k dodrZovanlu obmedzenf vylaZenasti stanovenych v Zmluve, a stanovit! k tomu dodatofnd 30 dennd lehotu, po Jei upiynutf mé
Poskytovatel’ pravo adstapit’ od Zmiuvy,

Client shall tse the Subifact of the lease in accordance with its intended ptirpose ard follow the maximunn monthly workioads specified In art, 1.
IF the specified maximum limits are exceeded during two subsequent reference perlods, Provider shafl have the right fo call the Client to act in
aceardance with the Confract, lndleating additfonal 30 day term, following explry of wilch, Provider shall have the right to terminate the Contract
with immeciate effect. :

Klient je pavinny pouZivat' v stivislostl s prevadzkou Predmetu ndimu vlugéne toner dodany Poskytovatel'om a zadpovedajlce zarladenia pre tat
a kopirovanis uvadand v ndvoda na pouZivanie a v Specifikicil zariadenia.

In refation to the operations of the Subject of the feass, Cent shall use exclusively the cartridge provided by the Provider and the medis listed
in the device manual and the device specification,

Klient sa zavézuje zabezpedit, Za za (Cslom poskytovania sluZleb bud( mat’ k Predmetu nédjmu pristup iba osoby povarend Poskytovatel'om.

Clent shalf guarantee that the access to the Subject of the lease In ordar fo parform service stall be limited tp persons authorised by &ie
Provider.

Klient sa zavdzuje plsomne informavat’ Poskylovatela o planovana] zmene miesta Intaldcle Predmetu ndjmu aspori 7 dafl voprad. Predmet ndjmu
nesmie byt’ premiesineny bez sthlasu Poskytovatela a bez zodpovedajlice]j pripravy Poskytovatela. Demontd¥, prepravu a opakovan( instalaciu
Predmetu najmu uskutaéni Poskytovatel za odmenu podla sadzleb platnych u Poskytovatal'a ku dfiu vikenu tychto éinnostl.

Client shall provide the Provider with wiitten information concerning any planned change of the installation location of the Subject of the fease
minimum 7 days in advance. Subject of the lease may not be iransported without the consent and corract preparation of the Provider.
Disassernbly, transportation and re-installation of the Subject of the fease shail be performed by the Provider for a fee, according to the Provider's
rales that are binding on the day of performing the actions.

Poklal’ pride k strate alebo zniceniu Predmetu ndjmu v disledku kride¥e alebo ndhodne] udalostt, napr.; pofiary, vhuchu, dderu blesky,
zemetraseniu, povedne, hirky a podobne, a pokial polsiitel’ cdmietne vyplatlt’ Poskytovatel'ovl prisiugng polstné plnenie, ma Poskytovatel narok
na néhradu veniknutej Skody voti Kllentovi, a to do viky Hodnoty Predmetu najmu uvedene] v . £, VWika nahrady Skody bude znifend o
hadnotu Ndjomného, ktoré Klient skutotne zapiatll do Skodovej udalost,

It due to a theft and/or fortuiious event, such as: fire, explosion, lghining shike, earthquake, floods, tornadves, elr., the Subject of the lease
18 lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a compensation from the Cllant
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10.

i1,

12,

13.

smounting to the value of the Subject oF the ndimu spechied in art. 1. Value of the compensation shall be decreased by the value of the rent
actually paid by the Client yp until the day of the event:

Klient je povinny informavat! Poskytovatala plsomnou formou o tiehto skutodnostlach:
2)  zmena nazvy, sidla alebo Ind zmena, kiord mé vplyy na vystavovanie dekurmentov tykajlicich sa uifvania Pradmatu néjmu,
b) zmana v zakladatel'sijch dokurnentoch, vrétans zmeny Statutdrnych orgénov Klianta,

Client shall be obliged to inform Provider Immedialsly in writing if the following happens:

a}  change of name, seat and other changeas that influence ihe issiing of the sale documeants,
b} changes in registering documents including changes concerning Cllents reprasantaiion,

Kilant Ja povinng Informovat’ Poskytovatela o akékolvek pripravovane] viastnicke) zmene alebo zmene akclondrskej Struktdry Kienta aspof
sedem dnf pred G¥innostou zmeny. Poskytovatel je opravneny od tefto Zmluvy edstlpit s (8nnost'ou ku dnu dorufenia czndmenia o odstlpeni
Kligntovl, pokial’ podfa ndzoru Pogkyiovatela dbide v dosledku viastnicke] zmeny alebo zmeny akclondrske) Srultiry Klienta ku zhorfeniu
vymahate'nostl pohladdvok Poskytovatela vyplyvalicich z tejto Zmiuwvy. ' :

The Client shail inform the Provider on the contemplated change in the sharefiolders structure of the Client at feast seven deys In advance. The
Provider shall have the right to terminate this Contract if the contemplated change In the shareholders siructure of the Clfent may in the sole
discretion of the Provider restit in worsening of the coltectabilily of the Frovider’ recelvables Incurred under this Conlract.

Vrdtend zéslella zasland Kllentovt doporudene sa povaiuje za dorudent,
Returned lettars sent to the Sllent with acknowledgement of receipt shail be recagnised as defjvered,

Kilznt Ldeluje sthlas k tomu, aby Poskytovatal’ pouZll jeho ndzov/obchodné meno k referenémym déelom a jeho Udzje k marketingovytm déglom,
yrétane zaslelanta Informdcil elektronicikou podtou na e-mailovii adresu uvedend v d. 1,

Clisnt agrees for the Provider fo ise fis name/company for the reference purposes and use his data for marketing purboses, including sending
Information slectronically o the indicatad emai! sted in art. 1.

Klient sa zavéizuje okamiite [nformovat: Poskylovatela o podan! ndvrht na kenkurz alsho o zaéatl exekugného alebo podobného kenanla na jeho
majetok. : : : :

Client shall iInfarm Provider immediaiely if bankruplcy petition Is flled or enforcement procesdings are Inftiated against his properiy.

&l 6, Doba trvania Zmluvy a ukongenie Zmluvy
Art. 6. Contract term and términation

Této Zmluva Je uzatvorend na dobu urditd, ktord je uvedend v &, 1.
This Comtract is conduded for @ dafinits perfod of lime speckied It ért. 1,

V pripade, ¥a niektora zo Zmiuvnych stran neozndmi druhe) Zmiuvne strane aspof jedan meslac pred uplynutim Doby trvanta Zmluvy, £a na
predlZenl Doby trvania Zmiuwy nemd zaujem, prediZule sa Doba trvania Zmluvy na dobe neurditl, a to za podmienok platnych ku dfiu predfi¥ania
Doby frvania Zmiuvy.

IFany of the Contractual parfies does not inform the other Contractual party on tfie intention not to continug in parformance of the Contract at
Jeast ane month prior to the date of expity of the Contract term, the Congract term shall be profonged for an indefinile parlod under the ferms
of the Confract stmifar fo the terms existing tipon prolongation of the disration of the Contract for an lndefinfte period.

¥ pripade, Fe priglo k predZeniuz Doby trvania Zmiuvy na dobu neurdit] podia & 6 ads, 2 tejto Zmluvy, je kaZdd Zmluvnd strana oprévnend tiito
Zmiuvu wypovedat’ plsomnym oznamenim doruéenym druhaj Zmluvngj strane. V takomio pripade Zmiuva zanikd poslednym dfiem meslaca
nasledujicim po dorudeni vypovede.

If the Contract termn has been brolonged for an indefinite period fn acconandance with art. 6(2) of this Contract. each Contractual party may
withdraw from this Contract by delivery of @ wiitten notice to the other party, Iri such case, the Contrack terminates on the last day of the monti
foliowing the month of delvery of the notice.

Klient je opravneny pouZivat’ Predmet ndjmu od datumu uvedengho v protokole o Instaldcli Predmetu nafmu,
Chiant may start using the Subject of the lease on tha data provided in the Installation Frotocol of the Sulyect of the lease.

Okrem préva na ukondenie tajte Zmluw uréeného vinych ustanoventach tejto Zmluvy alebo v prisludnych prévnych predpisoch mbe
Poskytovatel odstipit’ od tajto Zmluvy prad uplynutim Doby trvania Zmluvy pri podstatnem porudeni Zmiuvy.

Za podstamé porugenle Zmluvy sa povafuje:

a) Kiert Je v omedkanl so zaplatenim akejkolvek dastiy/sumy splatne] podla tejto Zmiuvy Poskytovatelovl po dobu presahujicu dve
z(i¥tavacle obdobia,

b} Klient nedodriuje podmlenky pre riadnu prevadzku Predmetu ndjmu, napriek tomu %2 bol na nedodriovanle podmienck pfsomne
Lpozomeny Paskytavatelorm.

¢} protl Klientovl bolo zadaté akékolvek exekuéné konanie.

d)  protl Klientovi bolo zafate konkurzné konanle,

@) oprava Predmetu ndjmu alabo jeho wmana za ndhradny Predmet ndimu bez vad je nemoing,
f)  pride k Gmrtiu Kllenta alebo Klient vstip! do likvidace.

In addition lo the termination rights stated In any other provisions of this Contract and applicable faws, the Contract may also be terminated
before lis expiration with immediate effect due to a significant reason.

Sloniffcant reason shall inclide:
g) Client’s delay with any payments to the Provider under this Contract for & period exceeding two reference periods,
b} Client’s failure fo follow correct oparalion of the Subject of the lease despite belng delivered a call lir writing by the Provider,
¢} any enforcement or execuition procesdings have been initlaled against the Client,
d)  Insofvency preceedings inflfated against the Clent,

(6)



&} Rapair of the Subject of the lease or replacing it with another; Fault-ee one fs lmpossible,

8 Cllent dies or Client antars lnto dissolution proceedings.

Qdstlipenie od Zmiuvy z ddvoday uvedenych v &, 6, odsek 5 plsm, a) a¥ £ musl by’ podard plsomne s yvedenim davodu,
Termination of the Conlract due (o the reasons specifed In art.é liem & sections a-f shall be made in wriling with reason specified,

Kllent sa zavizuje zalstit, Ze pa dobu trvanla tejio Zmluvy nenastane #adna skutodnost, pre ktord je Poskytovatel’ opravneny vypovedat’ t(ito
Zmiuvy podra 2. 6 ads, 5 tefto Zmluvy. Pre pripad porusenia tejto povinnost! sa Kllent zavéizuje zaplatit Poskytovatelovl zmluvnd pokutu vo
vyike rozdielu medzl Hednotou Predmetu Zmiuvy uvedend v 8. 1 a vgke Ndjomného skutoéne zaplateného Kiientom do doby odsilpenia od
Zmiuvy. Zmluvnd pokuta je splatnd do 14 dnl od obdr¥anla vizvy Poskytovatela na zaplatenie zmiuvne] pakuty, Zaplatenim zmiuvnej pokuty nig
ja dotknuty narok na nahradu Ekody,

Llient shall procure that no drcumstances which affow Provider to terminate this Contract pursuant to art.6(5) coours during the term of this
Contract. If Cllent braaciies s obligation, it shall pay fo the Provider a contractual penally I the amount of the Value of the Subfect of the
Contract stated In arl, 1 decreased by the amount of Rent actually paid by the Client untl termination of this Contract. Payment of the conlractual
penalty Is without prajudice fo Frovider’s right fo dlaim damages.

Kllent po zanlku tejte Zmiuvy nemd préve, bez ohfadu na moZny dévad, ufivat alebo Inak nakladat’ s Predmetom néjmu, len ak sa Klient a
Poskytovatal' nedehodrit] trak v plsamnej forme,

Folfow}hg termination oF the Corlracl, Client shall not have the right, regardiess of the reason, ko use or offierwise dispose of the Subject of the
fease, wiless agreed ctherwise In writing between Cllant and the Provider:

¢l. 7. Podndjom
Art. 7. Sub-lease

Klient mbZe poZiadat’ Puskytovatel'a o giihfas s poskytnutim Predmetu ndmu do podndimu trete] osobe.

Client may seek the Provider's consent to lransfer the right to use the Subject of the leass to third parties.

Poskytovatel' je oprdvneny neudelit’ stihlas z akéhokolvek dévodu aleho bex uvedenia dovadu.

Provider may refuse fo give such consent for anty reason or without giving reasons.

S0 stihlasom Poskytovatefa md¥e Klent poskytniit’ Predmet ndjmu do podndjmu tretej osobe, a to v rozsahu dojednanom s Poskytovatelon.

Showdd the Provider agree, the Cllent shall have the right to transfar the right to use the Subect of the Conlract or this Contract to third parties
within the scope specified by the Provider,

Poskytovatel' mdie kadykatvek zrudlt' vydany stihlas s podndjmom Predmety ndjmu tretef osobe, a to s okam¥itou (&nnostou a bez uvedenia
ddvodu.

Provider may, at any tme, revoke the consert for the right to use Ifie Sublect of the Contract by & thivd parly, with limediate effect, withou!
proviging the raason. .

€. 8, Vlastnicke prave k pradmetu(om) n&jmu
Art. B, Proprletary righis to the subject(s) of lease

Poskytovatel' ndimu, spolotnost’ Sharp Business Systems Slovakla, s.ra. (v tomto &lanku dalej len Sharp BSSICY, spelupracufe pri realizacl
tejto ,Ndjorne; zmiuvy a zmluvy o poskytovan( sluflel” (v tormto danku dale] len , Zmiuva®) so spolodnostou GRENKELEASING s. . 0., so sidlom
Karad#idova 10, 821 08 Bratislava (dalej len ,GRENKE"). Spolotnost’ GRENKE je viestnikom pradmetufov) ndjmu podlia tejta Zmluwy.

The Jeasae provider, the Sharp Business Syskams Slovakla, s.r.o. Company (hereinaftar referred to In this Artice as "Sharp B5SK") cooperates
with the GRENKELEASING s, 1. 0, Company, with ragistered office at Karadicova 10, 821 08 Bratislava {herainaftar "GRENKE ") durinng realisation

of this "Lease Agreement and Service Agreement”. The GRENKE Company ls the owner of the of the subject(s) of fease according to this
Agregment.

Spolupréca Sharp BSSK a GRENKE sa riadi zmiuvnymi ustanoveniaml leasingovej zmiuvy uzatvorene; megizi Sharp BSSK a GRENKE.

The partnership between Sharp B5K and GRENKE Is governed by the contractual provisions of the Lease Agreament conclucied beiweerr SHARP
BE5K and GRENKE

Snoloénost’ Sharp BSSK je poviand uhrddzat’ spolodnosti GRENKE lsasingové spltiky nodra prislusne] leasingovej zmluvy, V pilpade, ak sl Sharp
BSSK nebude plit' svoje zavézky voli GRENKE, Je spolognost GRENKE oprévnend po¥ladat’ Klienta podl'a tejto Zmiuvy, aby pinil svoje zévazky

wyplyvajiice z tejto Zmiuvy priamo v prospach spoloénostl GRENKE, Kilent podplsom tejto Zmluvy nepreberd fiadna zévazky spolodnost! Shatp
BSSK vodl spoloénosti GRENKE.

The Sharp BSSK Company 5 required fo pay the GRENKE Company lease payments according fo the relevant Leasing Agreement. In the even
that Sharp BSSK falls to Julfil s obligations towardls GRENKE, GRENKE Is entitfed to ask the Client to AdT its obifgations arlsing frem this
Agreement directiy to the benefit of the GRENKE Company, in accordance with Ihis Agroement, The Client does Hot agsuime any obllgations of
the Sharp BSSK Company fowards the GRENKE Canpany by signlng s Agroement.

Povinnostt fidrzby a servisu vyplyvailice 2 leasingovej zmluvy medzi Sharp BSSK a GRENKE vykondva spoloénost’ Sharp BSSK. Spelofnost
GRENKE Ja viak opréavnend zacat vykondvanie tychto povinnostl Inému poskytovatel'ovi slufieb autorizovanému vrobcem, pokial’ to nie je
spojené s prévnym alebo ekonomickym znevyhodnenim Kllenta tejto Zmiuvy.

The duty of mainienance and senvicing arising for the Lease Agresment betwean Shatp BSSK and GRENKE Is executad by the Sharp BSSK
Compary, however, GRENKE Is enlitle tv contract execution of these duties From another service provided authorised by the manufacturer, if
this does not resudt in fegel or economic disadvaritages for the Cllent to this Agreement.

Spalonest’ GRENKE je oprédvnend poZladat’ Klienta tefto Zmluvy o pristup zamestnanca GRENKE alebo povers] osaby k predmetu(om) ndjmu
uvedenym(l) v tejto Zmiuve,

GRENKE Is enlitled to ask the (lent to this Agreement to provide enlry to the subject(s) of leasa speciied In this Agreament to 8 GRENKE
employee or authorised person,
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& Podpisom Klienta niZ8ie berie Kiient na vedomie dénck 8 tefto Zmiuvy a zérovell udeltje spolotnost! Sharp BSSK sthlas s posktyhutim kdple
- {eito podplsane) Zmiuvy spolognosti GRENKE. |

By appending its signature below the Clent acknowedyes Article & of this Agreement and also gives the Sharp BSSK Company s consent to
provide a copy of is slgried Agresment fo the GRENKE Comnpany.

€). 9. Zhvarainé ustanovenia |
Ark. 9. Final provisions

1. Vetky spoty vyplyvaiiice z tejto Zmluvy alabo v sivislost! s fiou budti rozhadované prislugnymi véeohecnymi stidmil Slovenskej republiky.
All disputas resulting oF connected thereof shalf be setlied By the compelent genaral courts in the Slovak Republic,

2, Této Zmiuva mé¥e byt menend Tha pfsomnou formou, ek je zmena neplatnd.
Any amendments to the Confract shall be made In wiiting or otfierwise nuil and void,

3, Tato Zwilwva ja vyhotovend v jazyku slovenskomn a anglickom; v pripade nezrovnalost! medzi jazykovymi verziami ma prednost verzia
v slovenskom jazyku, .

This Contract has been made In the Slovak and English langiidge; in case of any a?kcrepancfeé betwean the language versions, the Slovak version
shall preval, .
4, Poldal sa akélolvek ustanovenic tefio Zmluvy stane neplatnym alebo neldinngm, &o nemd vplyv na platost’ alebo (8nnost ostatnych

ustamovenl, Neplatnd alsbo nedfinné ustancvenle bude nahradeng platnym alebo déinnym ustanovenim, kioré sa go majviac pribliZuje
hespodérskemy (i&elu neplatného aleho neliinného ustanovenia. Rovriaky postup sa uplatni i v pripade ustanoven, kiord v Zmiuve chybai,

Should any of the provisions thereof prove vold or ineffeciive, It shall not disturb the vaildity or effectiveness of the remalming provisions. Vol
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close a5 possible to the economic purpose of the sait
provision. The sarne reguiaiion shall apply to the loopholes.

5. Tato Zmluva fe vyhotovend v dvech rovropisach, z nich ka¥dd zo sirdn obdréf po Jednom vyhotovent,
The Contract has besn drefted In two ldentical copies, one capy for éach party.

N

Za Poskytovatela
Provider's signature

wharp

Détum, miesto Datum, miesto

i
1 SKZT20041 65
1 02/3241 %62/ Date, Place

7€ .5. L0 7

Date, Place tel :
v 8drovlach difa 18.03.2024 !
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